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外国人と 
日本人を 
つなぐ 

東京都 多言語対応推進セミナー2019 
 

そうだったのか！ 

外国人が見る日本の観光 
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東京 
55万人 

神奈川 
21万人 

2019.1 

2019.1 

大阪 
23万人 

2018.6 

日本の 
在住外国人数 

273 
万人 
2018.12 
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１ 〜です。〜ます。で話す 

  〜〜へ行く？ 

○ 〜〜へ行きますか？ 

 

 

教科書では、 

〜です。〜ます。のかたちから 

日本語を勉強します。 
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「欧米圏・アジア圏出身の外国人パネリストを招き、 

 日本の観光について実際に使われている案内や、 

 看板などの実例を踏まえてお話しを伺います。（66字）」 

              （当セミナーちらしより） 

 

 例）欧米・アジアの外国人がパネリストです。 （19字） 

  日本の観光について、話を聞きます。  （17字） 

  案内や、看板についてくわしく聞きます。（19字） 

 

   

 

●機械翻訳の誤訳を減らすこともできます。 

２    一文を短くする 
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３ ネガティブ表現を避ける 

  〜〜しないでください。 

○ 〜〜してください。 

 

 
例）ここにゴミを捨てないでください。 

  →ゴミは、ゴミ箱に捨ててください。 
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４ 敬語を使わない 

  ３時に伺います。 

○ ３時に行きます。 

 

 

日本語上級者でも、敬語は難しいです。 

敬語を使わずに「です」「ます」で話すのが、 

いちばん伝わります。 
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５ 擬音語・擬態語を避ける 

  ゆったりサイズです。 

○ 少し大きいサイズです。 

 

 

子どもに話すように 

「トントン」「ふわふわ」など・ 

擬音語・擬態語を使うと、 

かえって難しくなります。 
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ふりがなを入れてみる 

当施設は大きな荷物は 

お持ち込みになれません。 

お荷物は入口横のロッカーに入れ、 

ご利用ください。 

 

とうしせつ        おお           にもつ 

 

 

 

   も        こ 

 

 

 

    にもつ       いりぐち   よこ                           い 

 

 

 

     りよう 
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わかりやすく伝える（話し方） 

小さいバッグは大丈夫です。 

大きなバッグは、 

ロッカーにいれます。 

ロッカーは、入口の横です。 

と 

ゆっくり 
話します。 
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わかりやすく伝える（絵、図、写真） 

小さいバッグは 

持ち込めます。 

OK 
大きいバッグは 

ロッカーに入れてください。 

↓ 
ロッカーへ 
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旅の日本語ハンドブック 

日本人が説明できる／情報の誤りに気づく 

日本語が 

入っていると 
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自分が対象だとわかる。 

親しみやすさがある。 

ひらがな中心の表記に 
（他の言語の方に疎外感がないように） 
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住まいや仕事場から 

行きやすい場所・時間で 

さがせるように。 
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●項目のみ４言語。情報は日本語と英語のみ。 
●地図はシンプルに。 
● QRコードでGoogleマップへ。 



●無料、外国人、招待など文字を大きく。 
●情報を少なく。 
● QRコードで申し込みフォームにとぶ。 
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●日本語が上手な外国人は 
 たくさんいます。 
 
●英語が苦手な 
 外国人もいます。 

●伝わる日本語を 
 話していますか。 
 
●伝わる英語を 
 話していますか。 
 
 

 



多言語対応推進セミナー2019 

そうだったのか！ 

外国人が見る日本の観光 
〜パネルディスカッション〜 
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日本人 

How 

Many? 外国人 

ふたりです 

日本語で話しかけて、 

外国語で返事をされたという 

経験はありますか？ 
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日本語が苦手な人は、 

どのように 

話しかけてもらえると 

わかりやすいですか？ 
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あなたの国の訪日観光客は、 

観光案内所のピクトグラムが 

わかると思いますか？ 

はい ・ いいえ 
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あなたの国の訪日観光客は、 

観光案内所に行きますか？ 

はい ・ いいえ 
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なんのために行きますか？ 

観光案内所によく行く 

観光案内所にあまり行かない 

どんな設備や情報があれば 

行きたくなると思いますか？ 
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このピクトグラムを 

知っていますか？ 

はい ・ いいえ 

出典元：東京都産業労働局 
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このピクトグラムは 

わかりやすいですか？ 

はい ・ いいえ 

出典元：東京都産業労働局 
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「手ぶら観光」サービス 

  使ってみたいですか？ 

はい ・ いいえ 
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【多言語対応協議会による新宿駅の案内改善】 
   

  どちらの案内が 

  わかりやすいですか？ 

↓ 

●駅出口表示      ●英語を大きく表記 

●ピクトグラムの追加 
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日本の飲食店のメニューは 

訪日観光客にとって 

わかりやすいと思いまか？ 

はい ・ いいえ 



出典元：東京都多言語メニュー作成支援ウェブサイト 

指差しシートを使った 

コミュニケーションについて 

意見を聞かせてください。 
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ポスターとチラシは、 

どちらの方が 

見やすいですか？ 
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訪日観光客は、 

どこにチラシがあると 

手に取りやすいと 

思いますか？ 
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訪日観光客は、 

どこにポスターが 

貼ってあれば 

見ると思いますか？ 
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あなたの国の人は 

QRコードを 

よく使いますか？ 

はい ・ いいえ 



日本語のチラシやポスターに 

多言語翻訳版の 

QRコードがあったら 

読み取りますか？ 

はい ・ いいえ 

出典元：WellTool株式会社 33 
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翻訳ツールを使って 

会話をしたことが 

ありますか？ 

はい ・ いいえ 

参考：VoiceTra（NICT） 
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日本語ができない 

外国人にとって、 

翻訳ツールは 

便利だと思いますか？ 

はい ・ いいえ 
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トイレの説明をする 

ピクトグラムは 

わかりやすいですか？ 

出典元： 

東京都産業労働局、 

JIS案内用図記号、 

日本レストルーム協会より 
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あなたの国の 

訪日観光客は、 

日本で無料Wi-Fiを 

使いますか？ 

はい ・ いいえ 
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Wi-Fiを示す 

ピクトグラムは 

わかりやすいですか？ 

はい ・ いいえ 

出典元：東京都産業労働局 
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観光しているときに 

火事や地震があった場合 

どんなことが 

心配ですか？ 



あなたの国の 

訪日観光客は 

「避難所」が 

あることを 

知っていると思いますか？ 
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出典元：内閣府防災担当 



非常事態時に、 

あなたの国の訪日観光客は 

どのように情報収集すると 

思いますか？ 
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あなたの国で、 

SNSを使っている人は 

多いですか？ 

どんな使い方をしますか？ 
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【デジタルサイネージ】 
  

  見たこと、 

  使ったことは 

  ありますか？ 

はい ・ いいえ 
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【デジタルサイネージ】 
  

  訪日観光客に 

  便利だと 

  思いますか？ 

はい ・ いいえ 



ぜひ対応してほしい、 

もっと広めてほしい 

外国人向けサービス 
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